


8h30 Inscription et café / Registration and coffee

9h Mot d’ouverture /Keynote address  
Enseigner l’Holocauste dans nos écoles : une contribution aux défis actuels du 
vivre-ensemble Teaching the Holocaust in schools: a contribution to address 
current challenges of community life
.	 Marie Mc Andrew 

9h40 Pause café / Coffee break

9h50 Des outils d’enseignement des formations à Yad Vashem Teaching Tools based 
on the International Seminar for Educators at Yad Vashem
Grade 5-6
.	 Carole Touchette, Linda J. Shetzer

Du préjugé au génocide : les activités de La Fondation de la tolérance et du 
CCHM pour développer la conscience citoyenne au secondaire	
Secondaire
.	 Andréanne Pâquet, Julie Guinard

The Heart from Auschwitz - Engaging students in dialogue after a visit to the 
Montreal Holocaust Museum 
Primary 3rd Cycle
.	 Mélanie Blondin, Emmanuelle Sonntag

«La valise d’Hana» pour Anglais langue seconde	
Secondaire 3 enrichi ou secondaire 4-ou 5 régulier	
.	 Isabelle Giroux

11h20 How to access and research Holocaust Education related websites 
Grade 6-11
.	 Joanne Druker

I’ve brought a Holocaust survivor to my class; where do I take it from here ?
Primary and Secondary				  
.	 Stacey Zembrzycki, Mélanie Waltky and Sara Maranda-Gauvin, Mayer Schondorf, 
	 Reenie Marx

Choisissez votre Voix, l’illustration d’une pratique
3e cycle du primaire et 1er et 2e cycle du secondaire		
.	 Louise Sultan, Hélène Massé

Teaching children to take a stand				  
Grades 4-8					   
.	 Evelyn Howard

12h30 Lunch

13h30 «Maus» : Une bande dessinée pour enseigner l’Holocauste ?	
Secondaire 5							     
.	 Annie Girard

Le cœur d’Auschwitz - Engager les élèves dans le dialogue après la visite du 
musée de l’Holocauste				  
Primaire 3e cycle			 
.	 Mélanie Blondin, Emmanuelle Sonntag

From Prejudice to Genocide: the Tolerance Foundation and MHMC activities to 
develop social conscience in Secondary School Education
Secondary
.	 Andréanne Pâquet, Julie Guinard

Hana’s Suitcase
Primary 3rd cycle
.	 TBA

15h

16h

Intégrer la visite guidée du musée de l’Holocauste de Montréal dans votre 
enseignement Using the Montreal Holocaust Museum Guided Tour in your 
teaching 
Primaire 3e cycle et secondaire / Primary 3rd Cycle and Secondary 	
.	 Julie Guinard
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Les enseignants du Québec sont intéressés à enseigner l’Holocauste et les 
discriminations d’aujourd’hui, le racisme, l’anti-Sémitisme et les violations aux droits 
de la personne. Le Programme de formation de l’école québécoise permet d’engager 
les élèves à prendre position sur ces enjeux et les encourage à passer à l’action pour 
le respect de la diversité. En réponse à cet intérêt, le «Riva and Thomas O. Hecht 
Scholarship Program for Educators» et le Centre commémoratif de l’Holocauste 
à Montréal, organisent une conférence d’une journée à Montréal au Centre de 
conférence Gelber, avec des ateliers en français et en anglais pour les enseignants du 
primaire et du secondaire.

Quebec teachers are interested in teaching about the Holocaust and current day 
discriminations, racism, anti-Semitism and human rights violations. The Quebec 
Education Program offers opportunities to teach students to take positions on 
these issues as well as engage students in action to promote respect for diversity. 
In response to this interest, the Riva and Thomas O. Hecht Scholarship Program for 
Educators, in conjunction with The Montreal Holocaust Memorial Centre, is hosting a 
one-day conference in Montreal at the Gelber Centre, with workshops in both French 
and English for teachers of primary and secondary grade levels.

«Riva and Thomas O. Hecht Scholarship Program for 
Educators» offre aux enseignants des écoles publiques 
québécoises l’opportunité, dans le cadre de leur 
développement professionnel, de se former à Yad Vashem en 
Israël pour enseigner l’histoire de l’Holocauste, les violations 
aux droits de la personnes et l’anti-Sémitisme.

The goal of T.H.E. PROGRAM (Teaching of the Holocaust for Educators) is to 
provide professional development opportunities to teachers of all faiths and 
ethnicity from all parts of Quebec, for teaching about the Holocaust and anti-
Semitism in the classrooms. Currently the Scholarship Program sends three 
teachers per year to participate in studies. It is hoped that an increase in future 
funds will provide the opportunity to invite additional school boards to participate 
and thus increase the number of teachers sent on this professional development 
project. Please visit the website at www.t-h-e-program.org.

Le Centre commémoratif de l’Holocauste à Montréal (CCHM), par son musée, 
ses programmes commémoratifs, les témoignages de survivants et ses outils 
pédagogiques combat le racisme et l’anti-Sémitisme. Le Centre éduque plus de 
20  000 personnes chaque année sur l’Holocauste et ses enjeux.	

The Montreal Holocaust Memorial Centre through its museum, commemoration 
events and educational initiatives informs and sensitizes people of all ages and 
all milieux about the Holocaust, as well as anti-Semitism, racism, hatred and 
indifference.  The Centre promotes our collective responsibility in the respect of 
diversity. 

Cette journØe de formation pour enseignants s�inscrit dans la SØrie 
Øducative sur l�Holocauste 2009 (21 octobre - 1er novembre).
The Teachers� Conference is part of the Holocaust Education Series 2009 
(October 21-November 1).



 

Mot d’ouverture /Keynote address 
Enseigner l’Holocauste dans nos écoles : une contribution 
aux défis actuels du vivre-ensemble
Teaching the Holocaust in schools: a contribution to address 
current challenges of community life

.	 Marie Mc Andrew

Marie McAndrew est professeure titulaire au Département 
d’administration et fondements de l’éducation de l’Université 
de Montréal. Titulaire d’un doctorat en éducation comparée 
et en fondements de l’éducation, elle est spécialisée dans 
l’éducation des minorités et l’éducation interculturelle. 
Sa contribution dans ce domaine est significative, tant 
en ce qui concerne la recherche que le développement 
et l’évaluation des politiques. De 1989 à 1991, comme 
conseillère au Bureau des sous-ministres du Ministère des 

Communautés culturelles et de l’Immigration du Québec, elle a été étroitement 
associée à l’élaboration et à la dissémination de l’Énoncé de politique en matière 
d’immigration et d’intégration Au Québec pour bâtir ensemble.

Marie Mc Andrew is a full professor in the Department of Educational 
Administration and Foundations, at the University of Montreal. She holds a PhD 
in Comparative Education and has specialized in the education of minorities 
and intercultural education. She has worked extensively in research and policy 
development and evaluation in this field. From 1989 to 1991, as an advisor 
to the deputy-minister’s cabinet of the Quebec Ministère des Communautés 
culturelles et de l’Immigration. She has been involved in the development and 
dissemination of the Policy Statement on immigration and integration Let’s build 
Quebec together.

Si l�enseignement de l�Holocauste fait parfois peur, surtout au primaire, il peut 
reprØsenter une contribution essentielle à l�apprentissage d�un vivre-ensemble 
dans les Øcoles, qui soit plus que super�ciel... Quels sont les dØ�s d�un tel 
enseignement ? Quelles peuvent Œtre les pistes à respecter a�n de maximiser son 
impact sur l�Øducation interculturelle et anti-raciste des ØlŁves et leur  capacitØ à 
lutter aujourd�hui  contre les inØgalitØs et les manquements aux droits ?

While teaching the Holocaust can be intimidating, especially at the grade-school 
level, it can also represent an important way for learning how to live together, 
on a deeper level, in schools. What are the challenges of teaching this subject? 
What kind of guidelines should be respected, in order to maximize its impact on 
the intercultural and anti-racist education of the students, and on their capacity 
to stand up against inequalities and human rights violations ?			 
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Des outils d’enseignement des formations à Yad Vashem 
Teaching Tools based on the International Seminar 
for Educators at Yad Vashem
Grade 5-6

Carole Touchette : RØ�exions sur l�empathie. Suite à la lecture du livre « Je voulais 
voler comme un papillon » qui raconte les souvenirs d�une enfant pendant la 
Shoah, l�expØrience de Hanna Gofrit nous amŁne à rØ�Øchir sur l�importance de 
l�empathie et de l�entraide. Les « Justes parmi les Nations » seront ØvoquØs, avec 
l�exemple du village Le Chambon-sur-Lignon. Quelques activitØs seront suggØrØes 
pour appliquer cette valeur dans le cadre du programme Éthique et culture 
religieuse. 

Linda J. Shetzer: « Teaching the Holocaust to Muslim children : the challenges ». 
Linda teaches in a school in St-Laurent where the vast majority of children are 
Muslim. Before starting to teach the Holocaust, she had several concerns. But 
she realized how teaching the Holocaust can bring together almost all of the 
competencies that teachers have to evaluate. Linda will show participants some 
of the work done by the children: writing, artwork and an excerpt of the video 
they produced. She will discuss the children�s reactions to the unit.	

.	 Carole Touchette, enseignante (Westpark  Elementary School). Carole a été
	 récipiendaire d’une bourse d’études à l’Institut des Études sur l’Holocauste à 
	 Jérusalem à l’été 2006. Elle enseigne en 6e année français immersion à l’école  
	 Westpark pour la commission scolaire Lester B. Pearson.
.	 Linda J. Shetzer, teacher (Parkdale Elementary School). Linda has been
	 teaching for 33 years. She has taught all ages from 4 year olds to 12 year olds.  
	 Her career has mostly been in inner-city schools.
				  
Du préjugé au génocide : les activités de La Fondation de 
la tolérance et du CCHM pour développer la conscience 
citoyenne au secondaire	
Secondaire

Les activitØs Øducatives « La Caravane de la tolØrance », animØe dans les Øcoles 
par La Fondation de la tolØrance, et l�atelier « Du prØjugØ au gØnocide », offert 
au MusØe commØmoratif de l�Holocauste à MontrØal, explorent les thŁmes de 
prØjugØ, discrimination et gØnocide avec les Øtudiants du secondaire. Engageant 
les ØlŁves dans un dialogue liant rØalitØs sociales et histoire du 20Łme siŁcle, les 
deux activitØs ont pour but de dØvelopper la conscience citoyenne des ØlŁves 
et de les amener à prendre position pour le respect des droits humains et de la 
diffØrence. 

.	 Andréanne Pâquet, coordonnatrice de projets (La Fondation de la tolérance). 
	 Andréanne est titulaire d’une maîtrise en anthropologie de l’Université de  
	 Montréal. Animatrice des ateliers La Caravane de la tolérance pendant deux  
	 ans, elle est maintenant responsable du développement et de la mise sur pied  
	 d’activités de sensibilisation destinées aux élèves du secondaire. 
.	 Julie Guinard, coordonnatrice du musée (CCHM). Diplômée de l’Institut de 
	 sciences politiques de Grenoble, Julie détient une maîtrise en muséologie de  
	 l’Université de Bourgogne. Depuis 2007, elle est en charge de développer des  
	 projets éducatifs et des projets muséaux pour des publics variés.		

9h50

9h50

F

F/E



The Heart from Auschwitz - Engaging students in dialogue 
after a visit to the Montreal Holocaust Museum			 
Primary 3rd Cycle

Your students will review their museum visit and re�ect on the Heart from 
Auschwitz, made for a young woman on her birthday at enormous risk to those 
involved. The students will learn about the Heart and how it was made. In turn, 
they will construct a heart in which they will write their resolutions for living 
in harmony in the future. A very new MHMC pedagogical activity, to be used as 
well in the Citizenship and Community Life domain as in the Ethics and Religious 
Culture program.	 			 

.	 Mélanie Blondin, teacher (école Honoré Mercier). Mélanie taught this activity 
	 in Spring 2009 in her classroom, shortly after having visited the Montreal  
	 Holocaust Museum. She is a member of the MHMC Education Committee  
	 and a 2009 recipient of the « Tauben Family Yad Vashem Educators Award »  
	 at Yad Vashem. Mélanie is pursuing her studies in Psychology.
.	 Emmanuelle Sonntag,  Education Coordinator (MHMC). She has been working 
	 for several institutions as a communication and information knowledge  
	 specialist since 1996.  Emmanuelle is pursuing a PhD in Sociology and is co- 
	 applicant in the oral history project « Life Stories of Montrealers Displaced by  
	 War, Genocide, and other Human Rights Violations ».
				  
«La valise d’Hana» pour Anglais langue seconde		
FR La démonstration de l’activité et les documents distribués seront en anglais - 
Secondaire 3 enrichi ou secondaire 4-ou 5 régulier    

A�n d�introduire La Valise d�Hana aux ØlŁves, ces derniers vivront les activitØs 
produites par FAST et ensuite travailleront sur le livre sous forme de stations 
coopØratives. Les trois compØtences disciplinaires seront dØveloppØes, le tout 
Øtant conforme au programme du 2e cycle du secondaire d�anglais langue seconde 
du secondaire. 
				  
.	 Isabelle Giroux, conseillère pédagogique Anglais langue seconde primaire 
	 et secondaire (Commission scolaire de la Rivière-du-Nord).  Isabelle a enseigné  
	 plusieurs années en secondaire à différents niveaux. Elle a présenté de nombreux  
	 ateliers à SPEAQ.  Isabelle est présidente du Regroupement des Conseillères  
	 et Conseillers Pédagogiques en Anglais Langue Seconde (R.C.C.P.A.L.S)  et  
	 membre du Regroupement des responsables en enseignement de l’anglais,  
	 langue seconde  (R.R.E.A.L.S).				  
				  
How to access and research Holocaust Education related 
websites
Grade 6-11

An exploration of Holocaust information through the use of technology. Joanne 
will provide descriptions of websites, how to navigate them, what is available, 
grade levels and some lesson plans that will highlight how to use the information 
effectively. She will show basic sites, topic speci�c sites, educational sites and 
research sites.

.	 Joanne Druker, English Language Arts teacher. Joanne has been teaching for 
	 19 years at Hebrew Academy. She has taught both elementary and high  
	 school. Joanne teaches Holocaust through technology and literature and has  
	 taken various courses at Yad Vashem in Israel.			   	
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I’ve brought a Holocaust survivor to my class; where do I 
take it from here ?	
Primary and Secondary

Having a Holocaust survivor telling his or her life story can be an impressive 
experience for your students. This workshop focuses on an idea:  how survivors 
may be educators ! Based on interviews conducted with survivors and teachers 
who have brought survivors into their classrooms, the presenters will try to 
demystify the role of the survivor, giving you ideas about how this experience, and 
speci�cally the stories that are shared by survivors, may be integrated into your 
classroom for educational purpose that meet your students� competencies.	
				  
.	 Stacey Zembrzycki (SSHRC Postdoctoral Fellow, Life Stories of Montrealers 
	 Displaced by War, Genocide, and other Human Rights Violations)
.	 Mélanie Waltky and Sara Maranda-Gauvin (student affiliates, Life Stories of 
	 Montrealers Displaced by War, Genocide, and other Human Rights Violations)
.	 Mayer Schondorf, Holocaust survivor. Mayer was born in July 1930, in Bardejov, 
	 Eastern Slovakia. 
.	 Reenie Marx, who brought Mayer Schondorf into her class.			 
							     
Choisissez votre Voix, l’illustration d’une pratique
3e cycle du primaire et 1er et 2e cycle du secondaire	
	
Louise prØsentera le guide pØdagogique en mettant l�emphase sur l�application 
thØorique. HØlŁne illustrera sa pratique en classe, dans le cadre des cours de 
français, d�histoire, d�arts et d�Øthique et culture religieuse, ainsi que d�un 
programme de recherche sur l�utilisation des TIC comme outil de motivation et 
de communication. Elle a adaptØ le matØriel FAST pour permettre à ses ØlŁves 
d�actualiser leur potentiel à travers la crØation d�une prØsentation PowerPoint 
sur les gØnocides africains, la rencontre avec des ØlŁves juifs, la visite du musØe 
de l�Holocauste ou encore la rencontre avec un survivant.			 
	
.	 Louise Sultan, directrice des programmes éducatifs FAST. Détentrice d’une 
	 formation en psycho-sociologie, Louise est consultante et practicienne dans le  
	 domaine des relations interculturelles. Elle a été directrice de Québec Multi- 
	 Plus, directrice de la Fondation de la tolérance et assistante à la Présidente au  
	 Conseil des Relations interculturelles. 
.	 Hélène Massé, enseignante (École de la Magdeleine). Enseignante auprès 
	 d’élèves autistes à haut niveau, Hélène a développé une approche pédagogique  
	 différenciée basée sur la pédagogie par projet, l’intégration des matières et  
	 l’implication communautaire. 				  
	 						    
Teaching children to take a stand					   
Grades 4-8	
	
Beginning with the reading of «Terrible Things» by Eve Bunting, an allegory of 
the Holocaust, Evelyn will demonstrate different topics to be taught by showing 
students work (writing, artwork and an excerpt of a video): the Rights of the 
Child, Bullying, Racism, consequences of War, Refugees, Canadian PeaceKeepers, 
Nonviolence, Holocaust and Genocide. Evelyn will also discuss the children�s 
reactions to the unit. Teachers will leave the workshop with a complete folder of 
materials and a bibliography.
			 
.	 Evelyn Howard, teacher (Thorndale Elementary School, Pierrefonds). Evelyn 
	 is a 2007 recipient of the Riva and Thomas O. Hecht Scholarship Program for  
	 Educators in Yad Vashem.	
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« Maus » : Une bande dessinée pour enseigner l’Holocauste ?	
Secondaire 5				  

Depuis plusieurs annØes, Annie utilise la bande dessinØe « Maus » pour enseigner 
l�Holocauste à ses ØlŁves. Avec cet ouvrage d�Art Spiegelman (gagnant du Prix 
Pulitzer en 1992),  elle travaille de façon individualisØe ; chaque ØlŁve travaille 
à son rythme et selon ses limites (considØrant le sujet, chaque ØlŁve atteint ses 
limites personnelles à diffØrents moments). Elle  encourage ses ØlŁves à porter 
un regard critique sur le medium (bande dessinØe) et les amŁne à l�Øtude de 
documents historiques. Depuis deux ans, le thŁme comprend Øgalement l�Øtude  
des gØnocides armØnien, cambodgien et rwandais. Annie partagera la mØthode et 
le matØriel qu�elle a dØveloppØs.
				  
.	 Annie Girard, enseignante en Histoire du XXe siècle (École internationale de 
	 Montréal). Annie a participé au séminaire de formation sur l’enseignement de  
	 l’Holocauste à Yad Vashem en 2006. Elle a aussi été invitée à une rencontre au  
	 Mémorial de la Shoah à Paris en 2007.
								      
Le cœur d’Auschwitz - Engager les élèves dans le dialogue 
après la visite du musée de l’Holocauste				  
Primaire 3e cycle
	
Dans une vitrine du musØe de l�Holocauste, un carnet en forme de coeur, appelØ 
« Le c�ur d�Auschwitz », attire fortement l�attention des ØlŁves. L�activitØ a pour 
objectif de poser les Ømotions de la visite du musØe. Les ØlŁves enquŒtent sur 
l�histoire de cet objet, et à leur tour, bricolent un c�ur et y Øcrivent leurs rØsolutions 
pour vivre ensemble dans le dialogue. Une nouvelle activitØ pØdagogique 
dØveloppØe par le CCHM, à enseigner aussi bien dans le domaine Vivre-ensemble 
et citoyennetØ que dans le programme  Éthique et culture religieuse.	
			 
.	 Mélanie Blondin, enseignante au primaire (école Honoré Mercier). Mélanie a 
	 utilisé l’activité « Le cœur d’Auschwitz » au printemps 2009 dans sa classe,  
	 quelques jours après la visite du musée de l’Holocauste. Elle est membre  
	 du Comité Éducation du CCHM et récipiendaire 2009 de la bourse « Tauben  
	 Family Yad Vashem Educators Award » à Yad Vashem. Mélanie est candidate  
	 au baccalauréat en psychologie.
.	 Emmanuelle Sonntag, coordonnatrice des programmes éducatifs (CCHM). 
	 Depuis 1996, elle travaille pour différentes structures à titre de spécialiste en  
	 communication et en organisation des savoirs. Emmanuelle est candidate au  
	 doctorat de sociologie (UQAM), cochercheure et membre du groupe de travail  
	 Histoire Orale en Éducation du projet « Histoires de vie des Montréalais  
	 déplacés par la guerre, le génocide et autres violations aux droits de la  
	 personne ».		  	
								      
From Prejudice to Genocide: the Tolerance Foundation and 
MHMC activities to develop social conscience in Secondary 
School Education
Secondary

The educational activities �The Tolerance Caravan�, hosted in schools by the 
Tolerance Foundation, and the workshop �From Prejudice to Genocide�, given 
at the Montreal Holocaust Memorial Museum, explore the themes of prejudice, 
discrimination and genocide with Secondary school students. Engaging students 
in a dialogue linking social realities and 20th century history, the two activities 
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aim to develop the students� social conscience and help them to take a stand on 
human rights issues and the respect of diversity. 

.	 Andréanne Pâquet, Project Coordinator (The Tolerance Foundation). Having 
	 completed a Masters degree in Anthropology, Andréanne Pâquet facilitated  
	 the Tolerance Caravan workshop for two years. She is now developing and  
	 implementing pedagogical activities on prejudice and discrimination aimed at  
	 secondary students for The Tolerance Foundation. 
.	 Julie Guinard, Museum coordinator (MHMC). Julie graduated from the Political 
	 Sciences Institute of Grenoble and holds a M.A in Museology from the  
	 Université de Bourgogne. Coordinator of the Holocaust Museum since 2007,  
	 she is in charge of developing educational activities and museological projects  
	 for various audiences.				  
			 
Hana’s Suitcase
Primary 3rd cycle

.	 TBA
				  
A teacher explains how he or she uses the MHMC Hana�s Suitcase educational kit 
in class.				  
				  
Intégrer la visite guidée du musée de l’Holocauste de 
Montréal dans votre enseignement	
Using the Montreal Holocaust Museum Guided Tour in your 
teaching
Primaire 3e cycle et secondaire / Primary 3rd Cycle and Secondary 	 		
	
En explorant les liens entre les thŁmes dØveloppØs au MusØe et les compØtences 
disciplinaires du programme de formation quØbØcois, cette visite prØsentera 
diffØrents moyens d�intØgrer la visite Øducative du musØe au c�ur de 
l�enseignement en histoire et citoyennetØ ou en Øthique et culture religieuse, au 
3Łme cycle du primaire et au secondaire. 

Exploring the links between the themes developed at the Museum and the 
Subject-Speci�c Competencies of the QuØbec Education Program, this visit will 
present different ways to integrate the educational museum visit in the teaching 
of the History and Citizenship or the Ethics and Religious Culture programs, for 
Elementary Cycle 3 and Secondary Cycles 1 and 2. 
		
.	 Julie Guinard, coordonnatrice du musée / Museum coordinator (MHMC). 
	 Diplômée de l’Institut de sciences politiques de Grenoble, Julie détient une  
	 maîtrise en muséologie de l’Université de Bourgogne. Depuis 2007, elle  
	 est en charge de développer des projets éducatifs et des projets muséaux  
	 pour des publics variés.
	 Julie graduated from the Political Sciences Institute of Grenoble and holds 
	 a M.A in Museology from the Université de Bourgogne. Coordinator of the  
	 Holocaust Museum since 2007, she is in charge of developing educational  
	 activities and museological projects for various audiences.		
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Nous remercions pour leur aide les organismes suivants :
We would like to acknowledge the support of the following:	
			 
.	 The Quebec Association for Adult Learning
.	 The English Montreal School Board
.	 The Lester B. Pearson School Board. 

Centre commØmoratif de l�Holocauste à MontrØal 
The Montreal Holocaust Memorial Centre

5151 chemin de la Côte-Sainte-Catherine Montréal, Québec 
H3W 1M6 Canada (Cummings House)

Tel. : 514-345-2605  Fax : 514-344-2651 info@mhmc.ca
Retrouvez-nous sur Facebook Find us on Facebook

Programme détaillé

Detailed program available at  

mhmc.ca

Cette journØe de formation pour enseignants 

s�inscrit dans la SØrie Øducative sur l�Holocauste 

2009 (21 octobre - 1er novembre).

The Teachers� Conference is part of the Holocaust 

Education Series 2009 (October 21-November 1).


